
 

 

Na temelju odredbe članka 13. Zakona o udrugama (Narodne novine 74/14, 70/17., 98/19. i 

151/22), a slijedom članka 37. i 120. stavak 2. Zakona o sportu (Narodne novine 141/22), 

Skupština Hrvatskog badmintonskog saveza, na sjednici održanoj 16. prosinca 2023. godine 

donosi 

 

Odluku 

o izmjenama i dopunama 

Statuta Hrvatskog badmintonskog saveza 

(usklađenje sa Zakonom o sportu NN 141/22) 

 

 

 

Članak 1. 

 

U Statutu Hrvatskog badmintonskog saveza (dalje u tekstu: Savez) usvojenog na sjednici održanoj 

13. rujna 2015., s izmjenama i dopunama usvojenim na sjednicama Skupštine Saveza održanima 26. 

veljače 2018., 9. ožujka 2020.,16. prosinca 2021. i 19. prosinca 2022. nadopunjuju se i mijenjaju 

određene odredbe toga Statuta, zajedno s navedenim izmjenama i dopunama, kako slijedi u 

daljnjem tekstu ove Odluke. 

 

Članak 2. 

Preambula Statuta Saveza mijenja se sukladno Zakonu o sportu (Narodne novine 141/22) i Zakonu 

o udrugama (Narodne novine br. 74/2014.,70/2017., 98/2019. i 151/2022.) 

 

Članak 3. 

Članak 4. mijenja se te glasi: „Savez ima svojstvo neprofitne pravne osobe i upisuje se u Registar 

udruga Republike Hrvatske, Registar neprofitnih organizacija i Evidenciju pravnih osoba u sportu.“ 

 

 

 

Članak 4.  



 

(1)Članak 12. Statuta mijenja se u drugoj alineji tako da glasi: „utvrđivanje programa razvoja 

badmintona u Republici Hrvatskoj, poticanje, promicanje i nadgledanje u skladu s aktima strateškog 

planiranja razvoja sporta na nacionalnoj razini, odnosno nacionalnom strategijom razvoja sporta i 

nacionalnim planom razvoja sporta;“ 

(2) Članak 12. Statuta mijenja se u četvrtoj alineji tako da se na kraju alineje dodaje tekst: „a 

osobito vezano uz provedbu testiranja;“ 

(3) U članku 12. Statuta iza četvrte alineje dodaje se alineja: „ - skrb o zdravstvenoj zaštiti 

sportaša;“,  a ostale se alineje usklađuju u redoslijedu; 

(4) U članku 12. Statuta sedma alineja briše se u cijelosti, a ostale se alineje usklađuju u 

redoslijedu; 

(5) U članku 12. Statuta iza šeste alinje dodaju se tri alineje koje glase: „ - donošenje odluke o 

organizaciji i organiziranje sportskih natjecanja za područje države, u skladu s aktom Saveza 

kojim se utvrđuje sustav, uvjeti i organizacija sportskih natjecanja u badmintonu;  

- donošenje odluka o organiziranju sustava sportskih natjecanja za područje više 

država ili više inozemnih regija; 

- donošenje odluke o sudjelovanju sportskih klubova i sportaša iz Republike 

Hrvatske u višedržavnim ili inozemnim regionalnim sustavima natjecanja;“, a ostale 

se alineje usklađuju u redoslijedu. 

(6) U članku 12. Statuta Saveza četrnaesta alineja dopunjuje se tako da glasi: „skrb i sudjelovanje u 

unapređenju stručnog rada i osposobljavanja te licenciranja osoba za obavljanje stručnih poslova u 

badmintonu;“ 

(7) U članku 12. Statuta Saveza iza četrnaeste alineje dodaje se osam alinjea koje glase: „- vođenje 

stručnih i administrativnih poslova vezano uz osobe koje obavljaju stručne poslove u sportu, 

- briga za održivi razvoj sporta, 

- skrb o sportsko rekreativnim aktivnostima u badmintonu, 

- sudjelovanje u prikupljanju i ažuriranju informacija za Nacionalni informacijski sustav u sportu, 

- na traženje tijela državne uprave nadležnog za sport davanje prethodnog mišljenja o postojanju 

interesa za prijam u hrvatsko državljanstvo fizičke osobe u sustavu sporta koja je strani državljanin, 

- poticanje etičkih i moralnih načela, poštivanje ljudskog dostojanstva, fair playa, tolerancije, 

ravnopravnosti spolova te zaštite djece u sportu, 

- poduzimanje mjera protiv svih oblika diskriminacije i nasilja u sportu, 

- obavljanje i drugih poslova i djelatnosti određenih zakonom, Statutom odnosno drugim općim 

aktima Saveza.“ 



 

 

Članak 5. 

Iza članka 12 Statuta Saveza dodaju se dva članka od kojih prvi glasi: “ Savez ima javnu ovlast za 

donošenje općih akata, kojim se uređuje: 

·       sustav natjecanja u badmintonu i to najmanje jednu godinu prije početka primjene tog sustava, 

·       materijalni, tehnički i stručni uvjeti za učlanjenje sportskih klubova u članstvo Saveza, 

·       način licenciranja stručnih kadrova u badmintonu sukladno Zakonu o sportu, 

·       način registracije sportaša, 

·       prava i obveze sportaša i sportskih klubova članica Saveza, 

·       pravo nastupa stranih sportaša za sportske klubove u badmintonu u Republici Hrvatskoj, 

·       disciplinska odgovornost osoba u sustavu badmintonskog sporta, 

-        prava i obveze sportskih sudaca i zdravstvenih djelatnika,  

-       druga pitanja iz nadležnosti Saveza sukladno Zakonu o sportu te pravilima svjetskog i 

europskog saveza badmintonskog sporta.“;  

a drugi glasi: „Savez, kao pravna osoba koja djeluju u sustavu sporta, dužan je poduzimati mjere 

zaštite djece u sportu te o svakom kršenju prava djece, posebice svim oblicima nasilja nad djecom, 

spolne zloporabe, zanemarivanja ili nehajnog postupanja, zlostavljanja ili izrabljivanja djece u 

sportu obavijestiti policiju, nadležno tijelo za socijalnu skrb odnosno druga nadležna tijela.“, te se 

ostali članci usklađuju u redoslijedu. 

 

Članak 6. 

Članak 17. usklađenog Statuta Saveza dopunjuje se tako da glasi: „Članice Saveza su sportski 

klubovi, županijski i gradski savezi badmintonskog sporta, badmintonski savez Grada Zagreba, a 

članice mogu biti i udruge stručnih djelatnika u badmintonu, udruge sportskih klubova istog sporta i 

ranga natjecanja te udruge u koje se udružuju sportaši badmintona.“ 

 

Članak 7. 

(1) Članak 25. usklađenog Statuta Saveza pod rednim brojem 6. dopunjuje se tako da navod 

glasi: „Povjerenici  i povjerenstva Saveza,“ 

(2) Na kraju članka 25. usklađenog Statuta Saveza dodaje se rečenica: „U tijelima Saveza 

potrebno je osigurati sudjelovanje 30-40% osoba podzastupljenog spola.“ 

Članak 8.  

U članku 26. stavak (2) usklađenog Statuta Saveza iza prve alineje umeće se alineja koja glasi: 



 

„povjerenik Povjerenstva sportaša“, a preostala alineja usklađuje se u redoslijedu. 

 

Članak 9. 

Članak 27. stavak (1) usklađenog Statuta Saveza mijenja se prema sljedećem: 

(1) Prva alineja briše se u potpunosti, a preostale alineje usklađuje se u redoslijedu. 

(2) Treća alineja usklađenog članka mijenja se tako da glasi: „koja nema prepreke iz članka 

111. stavci 1. i 2. odnosno članka 114. Zakona o sportu,“ 

(3) Na kraju stavka dodaje se alineja koja glasi „- koja se aktivno služi hrvatskim jezikom u 

govoru i pismu.“ 

 

Članak 10. 

Članak 28. usklađenog Statuta Saveza mijenja se prema sljedećem: 

(1) Prva alineja dopunjuje se na kraju tako da glasi: „utvrđuje strategiju razvoja 

badmintona u RH u skladu s aktima strateškog planiranja na nacionalnoj razini;“ 

(2) Iza šeste alineje dodaje se alineja koja glasi: „- utvrđuje materijalne, tehničke i stručne 

uvjete za učlanjenje sportskih klubova u članstvo Saveza“, a ostale alineje usklađuju se 

u redoslijedu. 

 

Članak 11. 

Članak 35., stavak (3), Statuta Saveza mijenja se prema sljedećem: 

(1) Sedam alineja dopunjuje se tako da glasi: „skrbi za podnošenje prijedloga godišnjeg 

programa i financijskog plana i financijskog izviješća Skupštini Saveza“ 

(2) U jedanaestoj alineji mijenja se navod članka tako da alineja glasi: „donosi odluke iz 

članka 38. stavak 1 alineja 5., 8. I 11., u ime Upravnog odbora, a koje se ne mogu 

donijeti redovnim postupkom, uz obrazloženje, a koje podliježu verifikaciji na prvoj 

sjednici Upravnog odbora,“ 

 

Članak 12. 

Članak 37. usklađenoga Statuta Saveza mijenja se prema sljedećem: 

(1) Prva alineja briše se u cijelosti, a ostale se alineje usklađuju u redoslijedu. 

(2) U četvrtoj alineji usklađenog članka mijenja se navod članaka tako da alineja glasi: „da 

nema prepreke iz članka 111. stavci 1. i 2. odnosno članka 114. Zakona o sportu,“ 

(3) posljednja alineja dopunjuje se tako da glasi: „da se aktivno služi hrvatskim jezikom u 



 

govoru i pismu te poznaje engleski jezik kao službeni jezik Badmintonske svjetske 

federacije.“ 

 

Članak 13.  

Članak 39. usklađenoga Statuta Saveza mijenja se u trećem stavku tako da navod članka u 

tekstu glasi „sukladno odredbama članka 29. ovog Statuta“ 

 

Članak 14.  

Članak 40. usklađenoga Statuta Saveza mijenja se u stavku (1) prema sljedećem: 

(1) u odjeljku pod međunaslovom „donosi“ na se početku dodaje deset alineja koje glase:“ - 

odluku o organiziranju sustava sportskih natjecanja za područje više država ili više inozemnih 

regija 

- odluku o sudjelovanju sportskih klubova i sportaša iz Republike Hrvatske u višedržavnim ili 

inozemnim regionalnim sustavima natjecanja 

- odluku o organizaciji i organiziranje sportskih natjecanja za područje države, u skladu s 

aktom Saveza kojim se utvrđuju sustav, uvjeti i organizacija sportskih natjecanja u 

badmintonu, 

- opći akt kojim se utvrđuje način licenciranja stručnih kadrova sukladno Zakonu o sportu, 

uključujući i sustav mentoriranja, 

- opći akt o registraciji sportaša, 

-  opći akt kojim se utvrđuju prava i obveze sportaša i sportskih klubova članova Saveza, 

- opći akt o pravu nastupa stranih sportaša za sportske klubove u badmintonu u Republici 

Hrvatskoj, 

- opći akt o disciplinskoj odgovornosti osoba u sustavu badmintona sporta, 

- opći akt o pravima i obvezama sportskih sudaca, zdravstvenih djelatnika, kao i o uvjetima 

koje treba ispunjavati osoba koja kao službena osoba sudjeluje u organiziranju i vođenju 

sportskog natjecanja 

-  opće akte za druga pitanja iz svoje nadležnosti sukladno Zakonu o sportu te pravilima 

svjetskog i europskog saveza badmintonskog sporta.“ a preostale alineje usklađuju se u 

redoslijedu. 

U odjeljku pod međunaslovom „odlučuje o“ u cijelosti se brišu druga i treća alineja, a one iza 

usklađuju se u redoslijedu. 

 



 

 

Članak 15.  

Članak 41. usklađenoga Statuta Saveza mijenja se kako slijedi: 

(1) u stavku (1) na kraju se dodaje tekst „te povjerenik Povjerenstva sportaša“. 

(2) U stavku (2) brišu se dijelovi tako da stavak glasi: „Odbornici ne mogu svi biti istoga 

spola.“ 

 

Članak 16.  

Članak 48. usklađenoga Statuta Saveza mijenja se kako slijedi: 

(1) Prva alineja briše se u cijelosti, a ostale se usklađuju u redoslijedu. 

(2) Peta alineja usklađenog članka mijenja se tako da glasi: „da nema prepreke iz članka 111. 

stavci 1. i 2. odnosno iz članka 114. Zakona o sportu i članka 19. stavci 2. i 3. Zakona o 

udrugama,“. 

(3) Šesta alineja usklađenog članka mijenja se tako da glasi: „da se aktivno služi hrvatskim 

jezikom u govoru i pismu te da se služi engleskim jezikom.“ 

 

Članak 17. 

Ispred članka 51. naslov poglavlja I.1 dopunjuje se tako da glasi: „Povjerenici i povjerenstva 

Saveza“ 

 

Članak 18.  

Članak 51. usklađenoga Statuta Saveza mijenja se kako slijedi: 

(1) Stavak (1) dopunjuje se tako da glasi: „Za izvršavanje određenih zadaća Saveza Upravni 

odbor svojom odlukom postavlja povjerenike i povjerenstva Saveza sukladno ovom 

Statutu.“ 

(2) Stavak (2) dopunjuje se tako da glasi: „Na povjerenike  i povjerenstva se ne mogu prenijeti 

nadležnosti o pitanjima koja su ovim Statutom povjerena Skupštini i/ili Upravnom odboru.“ 

(3) U odjeljku pod naslovom „Direktor reprezentacija“, stavak (2) se mijenja tako da glasi:“ 

Poslove direktora reprezentacija obavlja osoba koja nema prepreke iz članka 111. stavci 1. i 2. 

Zakona o sportu, dok se ostali uvjeti koje mora ispunjavati osoba koju se imenuje za 

direktora reprezentacije, te ostala prava i obveze utvrđuju općim aktima Saveza. 

 

Članak 19.  



 

Iza članka 51. usklađenog Statuta Saveza pod naslovom „IV.6.6. Povjernestvo sportaša“ dodaje 

se članak 52. koji glasi: „(1) Povjerenstvo sportaša je stalno tijelo Saveza čija zadaća je 

predstavljanje mišljenja sportaša i njihovo aktivno sudjelovanje u tijelima Saveza, koje treba 

osigurati da se pri donošenju odluka Saveza uvažavaju mišljenja i stavovi sportaša, a sukladno 

preporukama i pravilima Vodiča Međunarodnog olimpijskog odbora za osnivanje komisija 

sportaša u nacionalnim olimpijskim odborima, međunarodnim sportskim federacijama, 

nacionalnim sportskim savezima.  

(2) Povjerenstvo sportaša sastoji se od 3 sportaša koji trebaju zastupati interese badmintonskih 

grana i disciplina. U sastavu Povjerenstva trebaju biti aktivni sportaši, pri čemu prednost izbora 

imaju sportaši s boljim sportskim uspjesima, prvenstveno olimpijci, a ravnomjerno trebaju biti  

zastupljena oba spola. Kandidiranje sportaša i glasovanje provodi se isključivo od strane aktivnih 

natjecatelja, a kandidati trebaju imati u vrijeme izbora najmanje navršenih 18 godina života, ne 

smiju biti kažnjavani zbog dopinških prekršaja, te imati prepreke iz članka 13. Zakona o sport. Izbor 

sportaša za Povjerenstvo sportaša Saveza se obavlja se na nacionalnom prvenstvu u godini u kojoj 

se održava izborna sjednica Skupštine Saveza i Povjerenstva sportaša. 

(3) Povjerenstvo sportaša bira svoga Povjerenika koji je predstavnik Povjerenstva u Upravnom 

odboru Saveza.   

(4) Povjerenstvo sportaša surađuje s komisijama sportaša, pripadajućih međunarodnih 

badmintonskih organizacija, Komisijom sportaša Hrvatskog olimpijskog odbora, Klubom 

olimpijaca, komisijama sportaša drugih nacionalnih sportskih saveza odnosno s drugim 

organizacijama koje su povezane s aktivnostima Komisije sportaša.  

(5) Djelovanje Povjerenstva sportaša obuhvaća: 

·       razmatranje pitanja koja se odnose na sportaše i davanje prijedloga i mišljenja tijelima 

Saveza, 

·       zastupanje prava i interesa sportaša i davanje preporuka, 

·       poduzimanje aktivnosti vezanih uz stvaranje uvjeta za obrazovanje sportaša i 

rješavanje drugih pitanja značajnih za sportaše, 

·       suradnja na pitanjima promocije badmintona  sporta te sudjelovanje u kreiranju stavova 

i mišljenja o promjenama u badmintosnkom sportu u pogledu pravila natjecanja, 



 

opreme, organizacije seminara i savjetovanja, i sl., 

·    suradnju u aktivnostima za primjenu i poštovanje pravila Olimpijske povelje MOO, koja 

se odnose na sportaše, borbu protiv svakog oblika diskriminacije i nasilja u sportu, te 

protiv dopinga, odnosno postupaka i uporabe supstanci koje zabranjuje MOO ili 

pripadajuća međunarodna sportska federacija, 

·       djelovanje na razvijanju prijateljstva, međusobnog razumijevanja i ravnopravnosti te 

izgradnji fair play odnosa u sportu i životu.  

(6) Članovi Povjerenstva sportaša biraju se na razdoblje od četiri (4) godine i mogu biti još jednom 

birani. 

(7) Djelovanje Povjerenstva sportaša, te ostala pitanja u svezi izbora i načina rada Povjerenstva 

utvrdit će se posebnim aktom.“ a ostali se članci usklađuju u redoslijedu. 

Članak 20. 

Članci 58. i 59. usklađenog Statuta Saveza brišu se u cijelosti, a ostali se članci usklađuju u 

redoslijedu. 

Članak 21. 

U članku 60. usklađenog Statuta Saveza stavak (8) dopunjuje se na kraju tako da glasi: „(8) 

Godišnji financijski izvještaj Saveza, usvaja Skupština i predaje se Ministarstvu financija, odnosno 

drugoj instituciji koju Ministarstvo financija ovlasti za zaprimanje i obradu financijskih izvještaja, a 

javno se objavljuje putem Registra neprofitnih organizacija i unosi u Nacionalni informacijski 

sustav u sportu.“ 

Članak 22. 

Iza članka 62. usklađenoga Statuta Saveza dodaje se poglavlje „IX. Stručni i administrativni 

poslovi“ i članak 63. koji glasi:“(1) Za obavljanje stručnih, tehničkih, administrativnih i drugih 

poslova Saveza može se angažirati potreban broj djelatnika organiziranjem Stručne službe, 

angažiranjem određenog broja vanjskih suradnika ili izvršitelja, a obavljanje određenog posla može 

se povjeriti i odgovarajućoj vanjskoj službi ili servisu, na temelju odluke Upravnog odbora i 

pripadajućeg općeg akta Saveza, a sukladno zakonskim propisima.  



 

(2) Stručne poslove trenera u Savezu mogu obavljati osobe koje imaju odgovarajuću stručnu 

spremu za obavljanje stručnih poslova u sportu, odnosno osobe koje su osposobljene i usavršene za 

obavljanje stručnih poslova u sportu sukladno Zakonu o sportu i pripadajućim propisima.  

(3) Sredstva za plaće i rad djelatnika u Savezu osiguravaju se financijskim planom u skladu s 

programom rada Saveza. 

(4) Stručnom službom rukovodi glavni tajnik Saveza.  

(5) Na Stručnu službu se ne mogu prenositi poslovi i zadaće o kojima odlučuju tijela Saveza, niti 

članovi Stručne službe mogu biti birani u tijela Saveza.“ a ostali se članci usklađuju u redoslijedu. 

Članak 23.  

Iza članka 63. usklađenoga Statuta Saveza dodaje se poglavlje „X. Javnost rada“ i članak 64. koji 

glasi:“ (1) Javnost rada Saveza ostvaruje se upoznavanjem svojih članica i drugih zainteresiranih 

tijela i organizacija odnosno javnosti s programima, odlukama, smjernicama i zaključcima Saveza.  

(2) Obavještavanje javnosti vrši se i objavljivanjem Statuta Saveza, popisa članica Saveza, odluka, 

općih i drugih akata iz članka 37. stavak 5. Zakona o sportu, te informacija na mrežnim stranicama 

Saveza, objavom informacija putem glasila Saveza, objavom informacija u drugim sredstvima 

priopćavanja.  

(3) Nastavno na odredbu prethodnog stavka Savez je dužan javno objaviti opće akte Saveza kojima 

se utvrđuju: 

·       sustav natjecanja u badmintonu i to najmanje jednu godinu prije početka primjene tog 

sustava 

·       materijalni, tehnički i stručni uvjeti za učlanjenje sportskih klubova u članstvo Saveza 

·       način licenciranja stručnih kadrova u badmintonu sukladno Zakonu o sportu 

·       način registracije sportaša 

·       prava i obveze sportaša i sportskih klubova članova Saveza 

·       pravo nastupa stranih sportaša za sportske klubove u badmintonu u Republici 

Hrvatskoj 



 

·       disciplinska odgovornost osoba u sustavu badmintonskog sporta 

·       prava i obveze sportskih sudaca i zdravstvenih djelatnika,  

·    druga pitanja iz nadležnosti Saveza sukladno Zakonu o sportu te pravilima svjetskog i 

europskog saveza badmintonskog sporta.  

(4) Savez javno objavljuje standarde i dimenzije borilišta s popratnim prostorijama za 

badmintonsku sportsku građevinu, kao i propozicije međunarodne badmintonske federacije vezane 

uz sportske građevine.  

(5) Sjednice tijela Saveza su otvorene za javnost. Javnost se samo iznimno može isključiti sa 

sjednica tijela Saveza u slijedećim slučajevima: 

·       kada se raspravlja o pitanjima koja predstavljaju poslovnu tajnu 

·       kada se to zbog osobito važnih razloga odluči na sjednici tijela Saveza.“ A ostalis e 

članci i poglavlja usklađuju u redoslijedu.“ a ostali se članci usklađuju u redoslijedu. 

Članak 24.  

Članak 67. usklađenoga Statuta Saveza u stavku (2) mijenja se tako da stavak glasi: „Osoba koja se 

bira za likvidatora Saveza treba ispunjavati uvjete utvrđene člankom 27. stavak 1. ovog Statuta, 

osim treće alineje te odredbe, uvažavajući potrebnu stručnost i iskustvo, s obzirom na nadležnosti 

likvidatora, te ne smije imati prepreke iz članka 19, stavci 2. i 3. Zakona o udrugama. 

 

Članak 25.  

Članak 71. usklađenoga Statuta Saveza u stavku (1)  mijenja se tako da se datum „2. veljače 2013.“ 

zamjenjuje datumom „13. rujna 2015.“. 

Članak 26. 

Ostale odredbe Statuta Saveza iz članka 1. ove Odluke ostaju nepromijenjene.  

Ova Odluka o izmjenama i dopunama Statuta Saveza stupa na snagu danom donošenja, a 

primjenjuje se danom upisa u Registar udruga Republike Hrvatske. 



 

Slijedom ove Odluke o izmjenama i dopunama Statuta Saveza sastaviti će se pročišćeni tekst 

Statuta Saveza. 

  

Predsjednik Saveza  

Ratko Galjer 

 


